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Esponi i rifiuti nel contenitore 
fornito dal Gestore fuori dalla tua 
attività, su suolo pubblico, la sera 
prima del giorno di raccolta,dalle ore 
20:00 o la mattina del giorno di 
raccolta entro le ore 5:00. Ricorda 
di ritirare il contenitore dopo lo 
svuotamento che avverrà nell'arco 

della mattinata.
I rifiuti non correttamente differenziati 

non saranno raccolti dagli operatori.

Place your waste in the container 
provided by the operator outside on 
public property, the night before 
collection day from 8:00 p.m. or the 
morning of collection day by 5:00 
a.m. Remember to remove the 
container after emptying, which will 

take place within the morning. 
Unproperly sorted waste will not be 

collected by the operators. 

Per informazioni e per la 
prenotazione di ingombranti RAEE
e sfalci e potature

For information and to dispose
of bulky waste or garden waste, 
please call the toll free number
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For more detailed information on services,
please see the information leaflet

Per informazioni più dettagliate sui servizi
consulta l’opuscolo informativo

Scarti di cibo; scarti di molluschi, come cozze, vongole, ecc.; 
bucce, torsoli, noccioli, verdure, carne e pesce, ossa, lische, riso, 
pasta, pane, biscotti, formaggi, alimenti avariati e scaduti, frutta, 
semi; fondi di caffè (no cialde), filtri di tè; gusci d'uovo, frutta 
secca; tovaglioli o fazzoletti di carta sporchi; segatura e paglia; 
carta assorbente da cucina sporca; foglie e fiori (piccole quanti-
tà); fiori secchi; cenere di legna (ben spenta). 

Bottiglie in vetro senza tappo, vasi e vasetti, contenitori in vetro, 
cocci di bottiglie e vasi e contenitori. 

Giornali, riviste, stampe quali dépliant, pieghevoli, pacchetti 
vuoti di sigarette senza la plastica e la stagnola, sacchetti in carta 
(es. pane e frutta), sacchetti in carta con manici  brik in tetrapak 
(es. succhi di frutta e latte), contenitori di pizza purché vuoti, 
contenitori in cartoncino per vini, pasta, riso, ecc., scatole per le 
scarpe, confezioni in cartone di detersivi. 

Bottiglie in PET e flaconi in HDPE puliti, bottiglie di acqua, 
bibite, olio, succhi, flaconi/dispensatori di sciroppi, creme, 
salse ecc. purché senza residui, flaconi per detersivi, saponi, 
prodotti per l'igiene della casa, della persona, acqua distillata 
ecc. della capacità max di lt. 5, blister e contenitori rigidi per 
articoli di cancelleria, film di imballaggi in polietilene, shopper 
e imballaggi secondari per bottiglie d'acqua, bibite o analoghi.
Latte e lattine di olio, bibite e pelati, ecc., scatole e scatolette 
metalliche di tonno, carne in scatola. Altri oggetti in plastica 
quali giocatoli, bacinelle, tavolini, seggiole ecc. vanno conferiti 
come ingombranti prenotandosi al numero verde o portati 
all'ecocentro comunale separatamente. 

Posate monouso in plastica; giocattoli di piccole dimensioni in 
gomma e plastica dura, peluche; rasoi usa e getta; CD, DVD, 
musicassette e videocassette; oggetti in ceramica, porcellana, 
pirex e vetroceramica; polveri dell'aspirapolvere; penne, 
pennarelli e pennelli; spugne; carta oleata, plastificata o accop-
piata; collant; mozziconi di sigaretta; occhiali; guanti in gomma 
e lattice; sabbie per lettiere gatti; pannolini; cialde caffè. 

Recapiti per informazioni
NUMERO VERDE  800 530980
raggiungibile dal lunedì al sabato, ore 08:30 - 13:00 e 15:00 - 17:00
Indirizzo mail: ecocentro.palau@econordsardegna.it
c/o CENTRO DI RACCOLTA Loc. Liscia Columba negli orari di apertura
INFO SERVIZIO  345 9712621

Centro di raccolta comunale Liscia Culumba
Tutti i rifiuti potranno essere conferiti direttamente al Centro di Raccolta 
comunale sito in Loc. Liscia Culumba nei seguenti orari:

PERIODO INVERNALE MARZO - OTTOBRE
la mattina dal lunedì al sabato, ore 07.30 – 13.30;
il pomeriggio di martedì e giovedì, ore 15.00 – 17.00

PERIODO ESTIVO  APRILE - SETTEMBRE
dal lunedì al sabato: ore 07.00 – 13.00 e 15.00 – 18.00

Contact information
TOLL FREE NUMBER 800 530980 

available Monday to Saturday 08:30 - 13:00 and 15:00 - 17:00
E-mail address: ecocentro.palau@econordsardegna.it

COLLECTION CENTRE Loc. Liscia Culumba during opening hours
INFO SERVICE  345 9712621

Collection center Liscia Culumba 
AII waste may be taken directly to the Collection Center located in 

Loc. Liscia Culumba, during the following hours: 

WINTER TIME   OCTOBER - MARCH
in the morning, Monday to Saturday 07:30 – 13:30; 

in the afternoon, on Tuesday and Thursday 15:00 – 17:00

SUMMER TIME    APRIL - SEPTEMBER
from Monday to Saturday 07:00 – 13:00 and 15:00 – 18:00

Le tipologie di rifiuti

Servizio ritiro ingombranti, sfalci, potature e RAEE
Ogni martedì e venerdì saranno ritirati sino a 4 pezzi per utenza.
Per prenotare il ritiro utilizza il NUMERO VERDE 800 530980.

Indumenti usati
Possono essere conferiti presso i contenitori distribuiti 
nel territorio o presso il Centro di Raccolta di Liscia Columba.

Bulky waste, garden waste, and RAEE collection service
Up to four objects per household may be collected every Tuesday and Friday.

To book a collection, please call the TOLL FREE NUMBER 800 530980.

Used clothing
They can be dropped off at containers located throughout 

the territory or at the Liscia Columba Collection Center. 


